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Bon courage !!! Stéphane 
 

 
 



LES VERBES PRONOMINAUX 1 
 

Tu te couches à quelle heure ? Moi, je me couche souvent vers 23.00 et mon frère se couche à minuit. 

Le matin, je me réveille à 06.00 et je me lève vingt minutes plus tard. Je me douche, je me brosse les 

dents et je m’habille. Puis je me peigne. Mais hier soir j’étais fatiguée alors je me suis couchée à 

21.30. Je me suis endormie tout de suite et je me suis réveillée à 05.15. Mon frère s’est couché tôt 

aussi. Il s’est couché à 22.00 et il s’est levé à 05.30. Ce matin, je me suis douchée à 06.00. Et toi, ce 

matin, tu t’es réveillé à quelle heure ? Tu t’es douché ou tu t’es baigné ? Mes parents se sont baignés. 

Ils n’aiment pas la douche. Et vous, Michel et Laurent, vous vous êtes lavés ce matin ? Mon frère ne 

s’est pas lavé. Il s’est levé trop tard. Il n’a pas eu le temps. Il s’amuse trop le soir et hier il s’est amusé 

avec ses copains jusqu’à 01.00. Ce n’est pas sérieux ça ! 
 

lägga sig  
tvätta sig  
stiga upp  
duscha  
bada  
vakna  
somna  
borsta tänderna  
raka sig  
sminka sig  
skynda sig  
roa sig  
kamma sig  
jag kammar mig  
du kammar dig  
han kammar sig  
hon kammar sig  
vi kammar oss  
ni kammar er  
de kammar sig  
jag har stigit upp  
du har stigit upp  
han har stigit upp  
hon har stigit upp  
vi har stigit upp  
ni har stigit upp  
de har stigit upp  
när stiger ni upp?  
har ni haft roligt?  
jag roar mig mycket  



DIALOGUE AVEC LES VERBES PRONOMINAUX 1a 
 

lägga sig tvätta sig raka sig bada 

    
duscha vakna kamma sig skynda sig 

    
 

se laver au présent  se laver au passé composé 
     

je   je  

tu   tu  

il   il  

elle   elle  

nous   nous  

vous   vous  

ils   ils  
 

jag rakar mig  

du rakar dig  

han rakar sig  

jag tvättar mig  

du tvättar dig  

han tvättar sig  

hon tvättar sig  

vi lägger oss  

ni lägger er  

de lägger sig  

jag har lagt mig (jag lade mig)  

du har lagt dig (du lade dig)  

han har lagt sig (han lade sig)  

hon har lagt sig (hon lade sig)  

vi har tvättat oss (vi tvättade oss)  

ni har tvättat er (ni tvättade er)  

de har tvättat sig (de tvättade sig)  

de har tvättat sig (de tvättade sig) (bara tjejer)  



hur dags lade du dig ? (har du lagt dig)  

har ni kammat er i morse? (kammade ni er..)  

hon vaknade tidigt (hon har vaknat)  

jag har badat i kväll (jag badade i kväll)  

han kommer i kväll  

han kom i går (har kommit)  

hon kom i lördags (har kommit)  

vi åkte i morse (har åkt iväg)  

hon har ramlat på gatan (hon ramlade)  

har du gått ut med Marc ? (gick du ut)  

ni har kommit för sent (ni kom för sent)  

de gick på bio (har gått på bio)  

DIALOGUE verbes pronominaux  
hur dags lägger du dig? 

 
jag lägger mig klockan 23.30 och du? 

 
jag lägger mig klockan 21.45 

 
när vaknar du? 

 
jag vaknar ungefär klockan 06.00 

 
när går du upp? 

 
jag går ofta upp klockan 06.30 och du, när går du upp? 

 
jag går alltid upp klockan 07.15 

 
vad gör du sedan? 

 
jag duschar och ibland badar jag 

 
jaha, jag tvättar mig bara 

 
och sedan borstar jag tänderna och sedan klär jag på mig 

 
jag äter frukost först, sedan borstar jag tänderna 

 



och sedan kammar jag mig och sminkar mig 

 
vad gör du på lördagarna då? 

 
jag roar mig på fredag kväll så jag sover länge på lördagarna 

 
hur dags går du upp då? 

 
jag vet inte; ibland vaknar jag klockan 09.00 

 
jag somnar ofta sent 

 
 

kamma sig 

 

tvätta sig 

 

stiga upp 

 

vakna 

 

lägga sig 

 

bada 

 

duscha 

 

borsta tänderna 

 

skynda sig 

 

raka sig 

 

sminka sig 

 

klä på sig 

 

klä av sig 

 

somna 

 

torka sig 

 

roa sig 

 

ha tråkigt (tråka sig) 

 

klara sig 

 

hon klarar sig själv 
 

har du tråkigt? 
 

de klär av sig 
 

hon rakar sig 
 

jag torkar mig 
 

 
DIALOGUE niveau 2 

 
hälsa på varandra 

 
fråga hur ni mår och svara 

 
fråga när kompisen är född 

 
fråga vad kompisens pappa heter 

 
fråga vad klockan är 

 
fråga var kompisen är född 

 
fråga om kompisen gillar svart kaffe 

 
fråga om kompisen är trött idag 

 
säg att du har ont i huvudet 

 
räkna upp 15 kroppsdelar 

 

 



fråga varför kompisen är trött idag 
 

säg att du tittar på teve 
 

säg att du tittade på teve igår 
 

räkna upp 10 saker i klassrummet 
 

 
räkna upp 20 frukter och bär 

 

 

 
fråga vad kompisens föräldrar heter 

 
säg att du är lite ledsen idag 

 
säg att du är lycklig 

 
säg att kompisen har en snygg blus på sig 

 
säg att du älskar rosa blusar 

 
fråga om kompisen gillar svarta skor 

 
säg att du avskyr vita byxor 

 
fråga vad kompisen gör 

 
säg att du inte gör någonting 

 
säg att du lyssnar på musik 

 
fråga vad kompisen har gjort 

 
fråga vad kompisen gjorde igår kväll 

 
säg att du tittade på teve igår kväll 

 
fråga vad kompisen tittade på 

 
säg att du tittade på en rolig film 

 
räkna upp 15 klädesplagg 

 

 

 
beskriv varandras utseende 

 

 
beskriv nu varandras kläder 

 

 
säg att du lägger dig tidigt 

 



fråga när kompisen lägger sig 
 

fråga när kompisen vaknar 
 

säg att du duschar varje morgon 
 

fråga om kompisen är törstig 
 

säg att du är jättehungrig 
 

 

  de understrukna orden skall bytas ut mot 

1  Il prend la bavette.  

2  Vous aimez les bonbons.  

3  Tu trouves ta clé.  

4  Elle bat son frère.  

5  Je vends ma voiture.  

6  Il vend sa sœur.  

7  Ils détestent les animaux.  

8  Ils détestent leurs voisins.  

   

9  Ève répond à sa mère.  

10  Je donne une lettre à mon père.  

11  Il donne un bisou au facteur.  

12  Elle vole des bonbons aux enfants.  

13  Il téléphone à ses parents.  

14  Il écrit à la présidente.  

15  Nous envoyons un paquet à mon frère.  

   

16  Elle travaille à la poste.  

17  On va au cinéma.  

18  Ils sont à Stockholm.  

19  Tu habites aux Pays-Bas.  

20  Nous allons à Oslo.  

   



21  Elle parle de son travail.  

22  Vous voulez du thé ?  

23  Je prends de la limonade.  

24  Il boit du sirop.  

 

LES PRONOMS PERSONNELS 3 Byt ut mot personliga pronomen : 
 

  de understrukna 

orden byts ut mot 

skriv hela den franska meningen med personliga pronomen 

1  Il aime ses frères.   

2  Tu veux du café ?   

3  Il cherche la gare.   

4  Elle perd le match.   

5  Vous prenez du thé.   

6  Elle déteste sa sœur.   

7  Elle téléphone à sa sœur.   

8  Tu vas au cinéma.   

9  Elle rêve de finir l’école.   

10  Ils refusent la carte bleue.   

11  Il répond à sa tante.   

12  Elle a peur des fantômes.   

13  Il travaille à Nice.   

14  Il vole des bonbons.   

15  Vous écrivez à nos amis.   

16  Je prends le pull.   

17  Je prends ce pull.   

18  Je veux cette chemise.   

19  Vous prenez le pantalon ?   

20  Tu donnes de l’argent au clochard. 
Du ger pengar till luffaren. 

  

21  Tu donnes de l’argent au clochard. 
Du ger pengar till luffaren. 

  

22  Tu parles de ton pays.   



23  Elle voit les voleurs.   

24  Il voit des voleurs.   

25  Je veux essayer les chemises.   

26  Vous voulez essayer le chemisier ?   

 

les pronoms personnels 
 

uttryck med byts ut mot FÖRE VERBET 
  

de  
à + personer  
à + icke-personer  
varken à eller de  

 

 hon ringer till Jacques – hon ringer honom 

 du drömmer om att åka iväg – du drömmer om det 

 han går till badhuset – han går dit 

 jag känner din syster – jag känner henne 

 han ser er hund – han ser den 

 förstår du dessa fraser ? – förstår du dem ? 

 jag vill ha te – jag vill ha det 

 

 

 

 

 

corrigé 

 

 



DIALOGUE AVEC LES VERBES PRONOMINAUX 1a 

lägga sig  tvätta sig raka sig bada 
se coucher se laver se raser se baigner 

duscha vakna kamma sig skynda sig 
se doucher se réveiller se peigner se dépêcher 

 

se laver au présent  se laver au passé composé 
     

je me lave  je me suis lavé(e) 

tu te laves  tu t’es lavé(e) 

il se lave  il s’est lavé 

elle se lave  elle s’est lavée 

nous nous lavons  nous nous sommes lavé(e)s 

vous vous lavez  vous vous êtes lavé(e, s) 

ils se lavent  ils se sont lavés 
 

jag rakar mig je me rase 

du rakar dig tu te rases 

han rakar sig il se rase 

jag tvättar mig je me lave 

du tvättar dig tu te lave 

han tvättar sig il se lave 

hon tvättar sig elle se lave 

vi lägger oss nous nous couchons 

ni lägger er vous vous couchez 

de lägger sig ils se couchent 

jag har lagt mig (jag lade mig) je me suis couché(e) 

du har lagt dig (du lade dig) tu t’es couché(e) 

han har lagt sig (han lade sig) il s’est couché 

hon har lagt sig (hon lade sig) elle s’est couchée 

vi har tvättat oss (vi tvättade oss) nous nous sommes lavé(e)s 

ni har tvättat er (ni tvättade er) vous vous êtes lavé(e, s) 

de har tvättat sig (de tvättade sig) ils se sont lavés 

de har tvättat sig (de tvättade sig) (bara tjejer) elles se sont lavées 

hur dags lade du dig ? (har du lagt dig) tu t’es couché(e) à quelle heure ? 

har ni kammat er i morse? (kammade ni er..) vous vous êtes peigné(e, s) ce matin ? 

hon vaknade tidigt (hon har vaknat) elle s’est réveillée tôt 

jag har badat i kväll (jag badade i kväll) je me suis baigné(e) ce soir 

han kommer i kväll il arrive ce soir 

han kom i går (har kommit) il est arrivé hier 

hon kom i lördags (har kommit) elle est arrivée samedi 

vi åkte i morse (har åkt iväg) nous sommes parti(e)s ce matin 

hon har ramlat på gatan (hon ramlade) elle est tombée dans la rue 

har du gått ut med Marc ? (gick du ut) tu es sorti(e) avec Marc ? 

ni har kommit för sent (ni kom för sent) vous êtes arrivé(e, s) en retard 

de gick på bio (har gått på bio) ils sont allés au cinéma 
 

LES VERBES PRONOMINAUX 1 

lägga sig se coucher tvätta sig se laver 

stiga upp se lever duscha se doucher 

bada se baigner vakna se réveiller 

somna s’endormir borsta tänderna se brosser les dents 

raka sig se raser sminka sig se maquiller 

skynda sig se dépêcher 

roa sig s’amuser 

kamma sig se peigner 

jag kammar mig je me peigne 

du kammar dig tu te peignes 

han kammar sig il se peigne 

hon kammar sig elle se peigne 

vi kammar oss nous nous peignons / on se peigne 

ni kammar er vous vous peignez 

de kammar sig ils se peignent 

jag har stigit upp je me suis levé 

du har stigit upp tu t’es levé 

han har stigit upp il s’est levé 

hon har stigit upp elle s’est levée 



vi har stigit upp nous nous sommes levés 

ni har stigit upp vous vous êtes levé (e, s) 

de har stigit upp ils se sont levés 

när stiger ni upp? vous vous levez quand ? quand est-ce que vous vous levez ? 

har ni haft roligt? vous vous êtes amusé (e, s) ? 

jag roar mig mycket je m’amuse bien 
 

DIALOGUE verbes pronominaux  

hur dags lägger du dig? tu te couches à quelle heure ?/à quelle heure est-ce que tu te 
couches ? 

jag lägger mig klockan 23.30 och du? je me couche à 23h30 et toi ? 

jag lägger mig klockan 21.45 je me couche à 21h45 

när vaknar du? tu te réveilles quand ?/ quand est-ce que tu te réveilles ? 

jag vaknar ungefär klockan 06.00 je me réveille vers six heures 

när går du upp? tu te lèves quand ?/quand est-ce que tu te lèves ? 

jag går ofta upp klockan 06.30 och du, när går du upp? je me lève souvent à six heures et demie et toi, quand est-ce 
que tu te lèves ? 

jag går alltid upp klockan 07.15 je me lève toujours à sept heures et quart 

vad gör du sedan? qu’est-ce que tu fais après ? 

jag duschar och ibland badar jag je me douche et parfois je me baigne 

jaha, jag tvättar mig bara ah bon, je me lave seulement 

och sedan borstar jag tänderna och sedan klär jag på mig et ensuite je me brosse les dents et puis je m’habille 

jag äter frukost först, sedan borstar jag tänderna je prends mon petit déjeuner d’abord, ensuite je me brosse 
les dents 

och sedan kammar jag mig och sminkar mig et ensuite je me peigne et je me maquille 

vad gör du på lördagarna då? qu’est-ce que tu fais le samedi alors ? 

jag roar mig på fredag kväll så jag sover länge på lördagarna je m’amuse le vendredi soir alors je dors longtemps le samedi 

hur dags går du upp då? tu te lèves à quelle heure alors ? 

jag vet inte; ibland vaknar jag klockan 09.00 je ne sais pas, parfois je me réveille à neuf heures 

jag somnar ofta sent je m’endors souvent tard 
 

kamma sig – se peigner tvätta sig – se laver stiga upp – se lever 

vakna – se réveiller lägga sig – se coucher bada – se baigner 

duscha – se doucher borsta tänderna – se brosser les dents skynda sig – se dépêcher 

raka sig –se raser sminka sig – se maquiller klä på sig - s’habiller 

klä av sig – se déshabiller somna – s’endormir torka sig - s’essuyer 

roa sig - s’amuser ha tråkigt - s’ennuyer klara sig – se débrouiller 
 

hon klarar sig själv elle se débrouille seule 

har du tråkigt? tu t’ennuies? 

de klär av sig ils se déshabillent 

hon rakar sig elle se rase 

jag torkar mig je m’essuie 
 

DIALOGUE niveau 2  

hälsa på varandra Bonjour ! 

fråga hur ni mår och svara (Comment) ça va ? Merci, ça va (bien) et toi ? 

fråga när kompisen är född quand es-tu né ?/quand est-ce que tu es né ? je suis né le 27 novembre 1966 

fråga vad kompisens pappa heter comment s’appelle ton père ? il s’appelle....... Mon père s’appelle... 

fråga vad klockan är quelle heure est-il ? il est trois heures moins cinq (14.55) 

fråga var kompisen är född où es-tu né ? je suis né à Eskilstuna 

fråga om kompisen gillar svart kaffe tu aimes le café noir ? oui, j’aime beaucoup le café noir ! 

fråga om kompisen är trött idag tu es fatigué aujourd’hui ? oui, je suis un peu fatigué aujourd’hui 

säg att du har ont i huvudet j’ai mal à la tête 

räkna upp 15 kroppsdelar tête, bras, doigt, jambe, ventre, dos, pied, main, oreille, nez, épaule, genou, cou, 
yeux, joue, bouche, nuque, cœur, poumons, langue, gorge, cerveau etc 

fråga varför kompisen är trött idag pourquoi es-tu fatigué aujourd’hui ? /pourquoi est-ce que tu es fatigué ? parce 
que j’ai mal dormi 

säg att du tittar på teve je regarde la télé 

säg att du tittade på teve igår j’ai regardé la télé hier 

räkna upp 10 saker i klassrummet bureau, tableau, table, chaise, pupitre, règle, crayon, stylo, cahier, livre, compas, 
taille-crayon, stylo-feutre, gomme, trousse, surligneur, papier 

räkna upp 20 frukter och bär banane, pomme, poire, prune, abricot, orange, avocat, kiwi, citron, 
pamplemousse, myrtille, cerise, groseille, fraise, framboise, mûre, citron vert, 
pêche, ananas, figue, noix, noisette, melon, pastèque, grenadine, raisin 



fråga vad kompisens föräldrar heter comment s’appellent tes parents ? 

säg att du är lite ledsen idag je suis un peu triste aujourd’hui 

säg att du är lycklig je suis heureux/ heureuse 

säg att kompisen har en snygg blus på 
sig 

tu as (portes) un joli/beau chemisier 

säg att du älskar rosa blusar j’aime/j’adore les chemisiers rose 

fråga om kompisen gillar svarta skor tu aimes les chaussures noires ? 

säg att du avskyr vita byxor je déteste les pantalons blancs 

fråga vad kompisen gör qu’est-ce que tu fais ? 

säg att du inte gör någonting je ne fais rien 

säg att du lyssnar på musik j’écoute de la musique 

fråga vad kompisen har gjort qu’est-ce que tu as fait ? 

fråga vad kompisen gjorde igår kväll qu’est-ce que tu as fait hier soir ? 

säg att du tittade på teve igår kväll j’ai regardé la télé hier soir 

fråga vad kompisen tittade på qu’est-ce que tu as regardé ? 

säg att du tittade på en rolig film j’ai regardé un film drôle/marrant/ amusant/ rigolo 

räkna upp 15 klädesplagg chemise, chemisier, chaussure, chaussette, robe, jupe, pantalon, maillot, t-shirt, 
short, bonnet, casquette, gant, foulard, écharpe, pull, veste, blouson 

beskriv varandras utseende tu as des cheveux frisés, tu as des yeux bleus, tu as une petite bouche, tu as des 
joues rouges, tu as de grandes oreilles, tu as un petit nez, tu as des lunettes 

beskriv nu varandras kläder tu portes: un pull gris, une chemise verte, un pantalon rose, une casquette bleue 

säg att du lägger dig tidigt je me couche tôt (de bonne heure) 

fråga när kompisen lägger sig tu te couches à quelle heure ?/à quelle est-ce que tu te couches ? je me couche à 
23 heures 

fråga när kompisen vaknar tu te réveilles quand ?/quand est-ce que tu te réveilles ? je me réveille à 6 heures 

säg att du duschar varje morgon je me douche tous les matins (chaque matin) 

fråga om kompisen är törstig tu as soif ? non, je n’ai pas soif/oui, j’ai soif 

säg att du är jättehungrig j’ai très faim 
 

LES PRONOMS PERSONNELS 2 

ex) Je vois la voiture là-bas. Jag ser bilen därborta. 

 Je la vois là-bas. Jag ser den därborta. 
 

 Il connaît ta sœur. Han känner din syster. 

 Il la connaît. Han känner henne. 
 

 Tu détestes mon frère. Du avskyr min bror. 

 Tu le détestes. Du avskyr honom. 
 

 Elle aime tes parents. Hon gillar dina föräldrar. 

 Elle les aime. Hon gillar dem. 
 

 Je comprends le problème. Jag förstår problemet. 

 Je le comprends. Jag förstår det. 
 

 Elle cherche ses clés. Hon letar efter sina nycklar. 

 Elle les cherche. Hon letar efter dem.  
  

HONOM, HENNE, DEN, DET, DEM heter på franska LE, LA eller LES om ingen preposition står framför de ord som 

skall bytas ut. KOM IHÅG ATT LE, LA, LES skall stå FRAMFÖR VERBET!!! 
 

ex) Il téléphone à Marie. Han ringer till Marie. 

 Il lui téléphone. Han ringer (till) henne. 

 

 Elle écrit à ses enfants. Hon skriver till sina barn. 

 Elle écrit aux enfants. Hon skriver till barnen. 

 Elle leur écrit. Hon skriver till dem. 

 

 Tu donnes une rose à ton professeur. Du ger en ros till din lärare. 

 Tu lui donnes une rose. Du ger honom en ros. (Du ger en ros till honom) 
 

HONOM, HENNE och DEM (i betydelsen TILL HONOM, TILL HENNE, TILL DEM) heter LUI eller LEUR i franskan. Då skall 

ordet alltid föregås av A (AU, AUX, À LA). 
 

Om det INTE ÄR PERSONER HETER DET Y, vilket alltid betyder DÄR, DIT: 
 



ex) Il va à la gare. Han går till stationen. 

 Il y va. Han går dit. 

 

 Tu travailles au cinéma. Du jobbar på biografen. 

 Tu y travailles. Du jobbar där. 

 

 Elle habite aux États-Unis. Hon bor i Förenta Staterna. 

 Elle y habite. Hon bor där. 
 

Vid ord och uttryck som föregås av ORDET DE (DE, DE LA, DU, DES, DE L’) byts det alltid ut mot ordet EN : 
 

ex) Il rêve de partir. Han drömmer om att åka iväg. 

 Il en rêve. Han drömmer om det. 

 

 Vous buvez du café. Ni dricker kaffe. 

 Vous en buvez. Ni dricker det. 

 

 Ils volent des bonbons. De stjäl karameller. (karamellerna) 

 Ils en volent. De stjäl det. (dem)   
 

KOM IHÅG ATT DESSA S.K. PERSONLIGA PRONOMEN ALLTID STÅR FÖRE VERBET!!!!!  

LES PRONOMS PERSONNELS 2 Byt ut mot personliga pronomen : 
  de understrukna orden skall bytas ut mot 

25  Il prend la bavette. la 

26  Vous aimez les bonbons. les 

27  Tu trouves ta clé. la 

28  Elle bat son frère. le 

29  Je vends ma voiture. la 

30  Il vend sa sœur. la 

31  Ils détestent les animaux. les 

32  Ils détestent leurs voisins. les 
   

33  Ève répond à sa mère. lui 

34  Je donne une lettre à mon père. lui 

35  Il donne un bisou au facteur. lui 

36  Elle vole des bonbons aux enfants. leur 

37  Il téléphone à ses parents. leur 

38  Il écrit à la présidente. lui 

39  Nous envoyons un paquet à mon frère. lui 
 
 

  

40  Elle travaille à la poste. y 

41  On va au cinéma. y 

42  Ils sont à Stockholm. y 

43  Tu habites aux Pays-Bas. y 

44  Nous allons à Oslo. y 
   

45  Elle parle de son travail. en 

46  Vous voulez du thé ? en 

47  Je prends de la limonade. en 

48  Il boit du sirop. en 

LES PRONOMS PERSONNELS 3 Byt ut mot personliga pronomen : corrigé 
 

  de understrukna orden byts ut mot skriv hela den franska meningen med personliga 

pronomen 

1  Il aime ses frères. les Il les aime. 

2  Tu veux du café ? en Tu en veux? 

3  Il cherche la gare. la Il la cherche. 

4  Elle perd le match. le Elle le perd. 

5  Vous prenez du thé. en Vous en prenez. 

6  Elle déteste sa sœur. la Elle la déteste. 

7  Elle téléphone à sa sœur. lui Elle lui téléphone. 

8  Tu vas au cinéma. y Tu y vas. 

9  Elle rêve de finir l’école. en Elle en rêve. 

10  Ils refusent la carte bleue. la Ils la refusent. 

11  Il répond à sa tante. lui Il lui répond. 

12  Elle a peur des fantômes. en Elle en a peur. 

13  Il travaille à Nice. y Il y travaille. 

14  Il vole des bonbons. en Il en vole. 

15  Vous écrivez à nos amis. leur Vous leur écrivez. 

16  Je prends le pull. le Je le prends. 

17  Je prends ce pull. le Je le prends. 

18  Je veux cette chemise. la Je la veux. 

19  Vous prenez le pantalon ? le Vous le prenez? 

20  Tu donnes de l’argent au clochard. en Tu en donnes au clochard. 



Du ger pengar till luffaren. Du ger det till luffaren. 

21  Tu donnes de l’argent au clochard. 

Du ger pengar till luffaren. 

lui Tu lui donnes de l’argent. 

Du ger honom pengar. 

22  Tu parles de ton pays. en Tu en parles. 

23  Elle voit les voleurs. les Elle les voit. 

24  Il voit des voleurs. en Il en voit. 

25  Je veux essayer les chemises. les Je veux les essayer. 

26  Vous voulez essayer le chemisier ? le Vous voulez l’essayer? 
 

les pronoms personnels 
 

uttryck med byts ut mot FÖRE VERBET 
  

de en 

à + personer lui, leur 

à + icke-personer y 

varken à eller de le, la, les 
 

elle téléphone à Jacques – elle lui téléphone hon ringer till Jacques – hon ringer honom 

tu rêves de partir – tu en rêves du drömmer om att åka iväg – du drömmer om det 

il va à la piscine – il y va han går till badhuset – han går dit 

je connais ta sœur – je la connais jag känner din syster – jag känner henne 

il voit votre chien – il le voit han ser er hund – han ser den 

tu comprends ces phrases ? – tu les comprends ? förstår du dessa fraser ? – förstår du dem ? 

je veux du thé – j’en veux jag vill ha te – jag vill ha det 

 


